
BAMANA

Kasawara

Tradução Livre

 Bamana foi. Mais tarde ele chamou Tokowisa. Ele encontrou a esposa de Tokowisa sentada 
no chão. Quando a mulher de Tokowisa começou a chamar [o marido], ele calou ela. "Fique 
quieta," ele disse. Ele montou em cima da mulher de Tokowisa onde ela estava mesmo, em cima da 
palha do marido. 

Ele fez sexo com ela. Ele avisou ela. "Vou dar um peito de mutum e uma perna de macaco-
prego para você," ele disse para ela. 

Ele saiu para o mato. Ele matou caças com a zarabatana. 
Ele voltou. Ele depenou o mutum. Também queimou o cabelo do macaco-prego. Ele tratou 

as caças. Terminou de tratar as caças. 
Tokowisa estava sentado em cima da casa, colocando a palha. 
"Tokowisa," ele disse. 
"Hem?" disse Tokowisa. 
"Foi você que eu estava ouvindo?" 
"Era eu cortando a palha," Tokowisa disse. 
"Matei um mutum perto de você. Tratei. Aqui está," ele falou. Ele tinha feito sexo com a 

mulher do Tokowisa. 
Tokowisa chamou a mulher dele, para ela pegar a carne. Ela veio. Tinha um peito de mutum

e uma perna de macaco-prego, que ele deu agora, o preço do sexo. 
Ele encontrou duas moças do lugar para baixo indo pelo caminho. Quando ele foi de novo 

para o mato, ele viu elas. Uma delas subiu na árvore. Ela ficou em pé na árvore, batendo os galhos 
com o pé, fazendo a frutas de mahawa cair. 

Ela viu ele vindo. Bamana veio. Ela não subiu na árvore. Ela ia subir, quando ele 
surpreendeu ela. Ele tirou ela da árvore, agarrando ela pela cintura. Ele colocou ela no chão. Aí ele 
fez sexo com ela. Aí ele saiu para o mato. Era muito maroto aquele Bamana. O nome dele era 
Bamana. 

Yotobiro achou mulheres. Yotobiro achava mulheres quando ele ia atrás de frutas de 
mahawa. Ele ia atrás de algodão de mahawa. Ele encontrou elas batendo nos galhos com os pés 
para fazer as frutas de mahawa cair. 

"Elas estão tomando as frutas de mahawa que são minhas," ele disse. Ele tinha ido atrás das 
frutas de mahawa. 

"Deixa ele fazer sexo com você primeiro, para pagar as frutas de mahawa," uma delas disse. 
"Deixa ele pegar você primeiro," ela disse. Elas duas pararam de falar. 

Eles estavam fazendo sexo. "Onde está Toboyoro?" [a que estava na árvore] disse. 
"Ele não conseguiu fazer sexo comigo. O penis dele está mole." 
Ela empurrou ele para lá. Ele caiu. Contaram dele quando chegaram em casa. Riram dele 

quando falaram dele em casa. 
"Eu fui atrás das frutas de mahawa, e vocês chegaram primeiro e tomaram."

2323



KASAWARA: BAMANA

Apresentação Interlinear
1  Onamiti

o-
1SG.POSS

 namiti
garganta

 

pn

 hahawi
ha-
DUP

 hawi
funcionar

 

vi

 raba
na
AUX

 -raba
um pouco

 

aux

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 ,  hihiyara
hi-
OC

 hiyara
falar com

 

vt

.  
'A minha garganta não está bem, para falar.'

2  Bamana
Bamana
(nome de homem)

 

npropm

 ,  Bamana
Bamana
(nome de homem)

 

npropm

 tai
tai
estar na frente

 

vi
toeibanaka
to-
INC

 ha
AUX

 -hibana
FUT+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Bamana vai ser primeiro.'

3  Bamana
Bamana
(nome de homem)

 

npropm

 tokomakeimatamonaka
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 ,

Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 ha
haa
chamar

 

vt

 hinebano
hi-
OC

 na
AUX

 -hiba
FUT+M

 -no
PI.N+M

 

aux

 ,  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 ha
haa
chamar

 

vt
nebana
na
AUX

 -hibana
FUT+M

 

aux

 ,  fare
fare
mesmo+M

 

dem

 .  

'Bamana foi. Mais tarde ele chamou Tokowisa.'

4  Bamana
Bamana
(nome de homem)

 

npropm

 fati
fati
3SG.POSS.esposa

 

nf

 ,  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 fati
fati
3SG.POSS.esposa

 

nf
itani
ita
sentar

 -hani
PI.N+F

 

vi

 towasimakimatamonaka
to-
para lá

 wasi
achar

 -makI
atrás

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 .  

'Ele encontrou a esposa de Tokowisa sentada no chão.'

5  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 fati
fati
3SG.POSS.esposa

 

nf

 haha
ha-
DUP

 haa
chamar

 

vi

 ba
na
AUX

 -baa
distante

 

aux

 nabone
na
AUX

 -habone
INT+F

 

aux
hora
hora
repreender

 

vt

 kasematamonaka
ka-
COMIT

 na
AUX

 -kosa
meio

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Quando a mulher de Tokowisa começou a chamar [o marido], ele calou ela.'

6  Mita
mita
escutar

 

vt

 tina
ti-
2SG.S

 na
AUX

 

aux

 ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  
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'"Fique quieta," ele disse.'165

7  Faya
faya
então

 

conj

 Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 fati
fati
3SG.POSS.esposa

 

nf

 ,  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm
fati
fati
3SG.POSS.esposa

 

nf

 yafa
yafa
estar em cima de

 

vt

 towitimatamona
to-
para lá

 na
AUX

 -witI
para fora

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 

aux

 ,

fara
fara
mesmo+F

 

dem

 iti
ita.NOM+F
localizar-se

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ,  fara
fara
mesmo+F

 

dem

 maki
maki
3SG.POSS.marido

 

nm

 ka
ka
POSS

 

prt

 yobe
yobe
palha

 

nm

 ya
ya
ADJU

 

prt

.  
'Ele montou em cima da mulher de Tokowisa onde ela estava mesmo, em cima da palha do marido.'

8  Faya
faya
então

 

conj

 ai
ahi
fazer sexo com

 

vt

 hina
hi-
OC

 na+F
AUX

 

aux

 narabi
narabi
ouvido+F

 

pn

 nima
nima
comunicar a

 

vt
hinemetemoneke
hi-
OC

 na
AUX

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

aux

 .  

'Ele fez sexo com ela. Ele avisou ela.'

9  Mase
mase
mutum

 

nm

 ,  mase
mase
mutum

 

nm

 mete
mete
traseiro+M

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ,  mase
mase
mutum

 

nm

 bako
bako
peito+M

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 yowi
yowi
macaco-prego

 

nm
mete
mete
traseiro+M

 

pn

 famehibana
fama
estar com

 -hibana
FUT+M

 

vi

 ati
ati
dizer

 

vt

 nematamona
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 

aux

 ,  fe
fee
3SG.POSS

 

pron

 narabo
narabo
orelha

 

pn
nima
nima
comunicar a

 

vt

 nari
na
AUX

 -haari
PI.T+M

 

aux

 .  

'"Vou dar um peito de mutum e uma perna de macaco-prego para você," ele disse para ela.'

10  Faya
faya
então

 

conj

 tokaweimatamonaka
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -waha
mudança

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

'Ele saiu para o mato.'

11  Tokawe
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -waha+M
mudança

 

vi

 ,  bani
bani
animal

 

nm

 me
me
3PL.O

 

pron

 fora
fora
flechar com zarabatana

 

vt
nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

165 Não estou certo da análise de mita tina, hoje os jarawaras usariam a interjeição ote 'fique quieto'.
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'Ele saiu para o mato. Ele matou caças com a zarabatana.'

12  Fora
fora
flechar com zarabatana

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 ,  kameimatamonaka
ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 .  

'Ele matou caças com a zarabatana. Voltou.'

13  Kame
ka
ir/vir

 -ma+M
de volta

 

vi

 ,  mase
mase
mutum

 

nm

 bore
bore
depenar

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 mase
mase
mutum

 

nm

 ,  yowi
yowi
macaco-prego

 

nm
toka
toka.LIST
queimar parcialmente

 

vt

 mase
mase
mutum

 

nm

 bore
bore
depenar

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Ele voltou. Ele depenou o mutum. Também queimou o cabelo do macaco-prego. Depenou o mutum.'

14  Faya
faya
então

 

conj

 bani
bani
animal

 

nm

 me
me
3PL.O

 

pron

 wisi
wisi
cortar em pedaços

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Ele tratou as caças.'

15  Bani
bani
animal

 

nm

 me
me
3PL.O

 

pron

 wisi
wisi
cortar em pedaços

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 bani
bani
animal

 

nm

 me
me
3PL.O

 

pron

 wisi
wisi
cortar em pedaços

 

vt
ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 hawa
hawa
estar terminado

 

vi

 toe
to-
INC

 ha+M
AUX

 

aux

 Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 yobe
yobe
casa

 

nm

 yoto
yoto
cobrir

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux
itarimatamonaka
ita
sentar

 -rI
em cima

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 .  

'Ele tratou as caças. Terminou de tratar as caças. Tokowisa estava sentado em cima da casa, colocando a 
palha.'

16  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 yobe
yobe
casa

 

nm

 yoto
yoto
cobrir

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 itari
ita
sentar

 -rI+M
em cima

 

vi

 ,  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm
ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Tokowisa estava sentado em cima da casa, colocando a palha. "Tokowisa," ele disse.'

17  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'"Tokowisa," ele disse.'
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18  Haa
haa
hem?

 

interj

 Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'"Hem?" disse Tokowisa.'

19  Afa
afa
esse+F

 

dem

 timoni
ti-
2SG.POSS

 moni
som

 

pn

 ama
ama
ser

 

vc

 ?  

'"Foi você que eu estava ouvindo?"'

20  Afa
afa
esse+F

 

dem

 omoni
o-
1SG.POSS

 moni
som

 

pn

 ama
ama
ser

 

vc

 ,  yobe
yobe
palha

 

nm

 ti
tii
cortar

 

vt

 ona
o-
1SG.S

 na+F
AUX

 

aux

 owa
owa
1SG.S

 

pron
Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'"Era eu cortando a palha," Tokowisa disse.'

21  Timoni
ti-
2SG.POSS

 moni
som

 

pn

 beri
beheri
lado

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 mase
mase
mutum

 

nm

 okarabowe
o-
1SG.S

 karaboha+M
flechar com zarabatana

 

vt

 hato
hato
tratar

 

vt
one
o-
1SG.S

 na+M
AUX

 

aux

 ,  ha
haa
DEM

 

dem

 ,  ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 ,  Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm
fati
fati
3SG.POSS.esposa

 

nf

 yori
yori
fazer sexo com

 

vt

 nari
na
AUX

 -haari
PI.T+M

 

aux

 .  

'"Matei um mutum perto de você. Tratei. Aqui está," ele falou. Ele tinha feito sexo com a mulher do 
Tokowisa.'

22  Faya
faya
então

 

conj

 Tokowisa
Tokowisa
(nome de homem)

 

npropm

 fati
fati
3SG.POSS.esposa

 

nf

 ha
haa
chamar

 

vi
kaneimatamonaka
ka-
COMIT

 na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

'Tokowisa chamou a mulher dele, para ela pegar a carne.'

23  Haha
ha-
DUP

 haa
chamar

 

vt

 hina
hi-
OC

 na+F
AUX

 

aux

 kakemetemoneke
ka
ir/vir

 -kI
vindo

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

vi

 .  

'Ele chamou ela. Ela veio.'

24  Mase
mase
mutum

 

nm

 bako
bako
peito+M

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 yowi
yowi
macaco-prego

 

nm

 mete
mete
traseiro+M

 

pn
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fameimatamonaka
fama
estar com

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 ,  ta
taa
dar

 

vt
hikawitehari
hi-
OC

 to-
para lá

 ka-
COMIT

 na
AUX

 -witI
para fora

 -haari
PI.T+M

 

aux

 ,  yori
yori
fazer sexo com

 

result

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 manakone
manakone
preço

 

pn

.  
'Tinha um peito de mutum e uma perna de macaco-prego, que ele deu agora, o preço do sexo.'

25  Bato
bato
rio abaixo

 

nf

 ye fana
yee fana
mulher

 

n

 atona
atona
moça

 

nf

 towakamakirawa
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 -rawa+F
F.PL

 

vi

 ,

wasiraweibanoho
wasi
achar

 -rawa
F.PL

 -hiba
FUT+M

 -no
PI.N+M

 -ho
DUP

 

vt

 .  

'Ele encontrou duas moças do lugar para baixo indo pelo caminho.'

26  Tokatase
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -tasa.NOM+M
de novo

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ,  tokatase
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -tasa.NOM+M
de novo

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt
hiwasirawemetemoneke
hi-
OC

 wasi
achar

 -rawa
F.PL

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

vt

 .  

'Quando ele foi de novo para o mato, ele viu elas.'

27  Faya
faya
então

 

conj

 hiwasirawa
hi-
OC

 wasi
achar

 -rawa+F
F.PL

 

vt

 ,  tokomisawite
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -misa
para cima

 -witI
para fora

 

vi
tokomisa
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -misa+F
para cima

 

vi

 akori
akori
algodão

 

pn

 ya
yaa
fazer cair

 

vt

 na
na+F
AUX

 

aux

 ware
waa
estar em pé

 -rI
em cima

 

vi

 ,

one
one
outro+F

 

adj

 tokomisaremetemone
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -misa
para cima

 -ra
NEG

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 

vi

 ,  mata
mata
por enquanto

 

prt

 .  

'Ele viu elas. Ela subiu na árvore. Subiu. Ela ficou em pé na árvore, batendo os galhos com o pé, fazendo a 
frutas de mahawa cair.'166

28  Hiweimatamonaka
hi-
OC

 awa
ver

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 ,  kamakino
ka
ir/vir

 -makI
atrás

 -hino
PI.N+M

 

vi

 .  

'Ela viu ele vindo.'

166 As frutas de mahawa são procuradas por causa do algodão que tem dentro.
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29  Bamana
Bamana
(nome de homem)

 

npropm

 kamaki
ka
ir/vir

 -makI+M
atrás

 

vi

 tokomisara
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -misa
para cima

 -ra+F
NEG

 

vi
tokomisabone
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -misa
para cima

 -habone
INT+F

 

vi

 bata
bata
surpreender

 

vt
hikanemetemoneke
hi-
OC

 ka-
COMIT

 na
AUX

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

aux

 ,  hitibasabanihi
hi-
OC

 iti
pegar

 -basa
beira

 -haba
FUT+F

 -ni
PI.N+F

 -hi
DUP

 

vt

 ,

enoki
eenoki
meio

 

pn

 wara
wara
agarrar

 

vt

 hinaharo
hi-
OC

 to-
INC

 na
AUX

 -haaro
PI.T+F

 

aux

 .  

'Bamana veio. Ela não subiu na árvore. Ela ia subir, quando ele surpreendeu ela. Ele tirou ela da árvore, 
agarrando ela pela cintura.'

30  Hinawarisemetemoneke
hi-
OC

 na-
CAUS

 waa
estar em pé

 -risa
para baixo

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

vt

 .  

'Ele colocou ela no chão.'

31  Manakobote
manakobote
então

 

conj

 yori
yori
fazer sexo com

 

vt

 hinemetemoneke
hi-
OC

 na
AUX

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

aux

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

'Aí ele fez sexo com ela.'

32  Yori
yori
fazer sexo com

 

vt

 hina
hi-
OC

 na+F
AUX

 

aux

 ,  faya
faya
então

 

conj
tokaweimatamonaka
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -waha
mudança

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 tasa
tasa
de novo

 

prt

 .  

'Ele fez sexo com ela. Aí ele saiu para o mato.'

33  Kakasiro
ka-
DUP

 kasiro
persistir

 

vi

 toeimatamonaka
to-
para lá

 ha
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 ,  Bamana
Bamana
(nome de homem)

 

npropm

 .  

'Era muito maroto aquele Bamana.'

34  Ino
ino
nome+M

 

pn

 amaka
ama
ser

 -ka
DECL+M

 

vc

 ,  Bamana
Bamana
(nome de homem)

 

npropm

 .  

'O nome dele era Bamana.'

35  Yotobiro
Yotobiro
(nome de homem)

 

npropm

 me
me
3PL.O

 

pron

 wasiwaha
wasi
achar

 -waha.LIST
mudança

 

vt

 Yotobiro
Yotobiro
(nome de homem)

 

npropm

 ,
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Yotobiro
Yotobiro
(nome de homem)

 

npropm

 me fanawi
me fanawi
mulheres

 

nf

 wasiwaha
wasi
achar

 -waha.LIST
mudança

 

vt

 na
na
AUX

 

aux
toeimatamonaka
to-
INC

 ha
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 ,  tokomakehari
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 -haari
PI.T+M

 

vi

 ,  mawa
mahawa
árvore sp

 

nm
tonakamakihari
to-
para lá

 na-
CAUS

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 -haari
PI.T+M

 

vt

 .  

'Yotobiro achou mulheres. Yotobiro achava mulheres quando ele ia atrás de frutas de mahawa.'

36  Mawa
mahawa
árvore sp

 

nm

 tonakamaki
to-
para lá

 na-
CAUS

 ka
ir/vir

 -makI+M
atrás

 

vt

 mawa
mahawa
árvore sp

 

nm

 me
me
3PL.S

 

pron

 ya
yaa
fazer cair

 

vt
nani
na
AUX

 -hani
PI.N+F

 

aux

 mera
mera
3PL.O

 

pron

 towasimakimatamonaka
to-
para lá

 wasi
achar

 -makI
atrás

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 .  

'Ele ia atrás de algodão de mahawa. Ele encontrou elas batendo nos galhos com os pés para fazer as frutas de
mahawa cair.'

37  Oko
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 

prt

 mawa
mahawa
árvore sp

 

nm

 me
me
3PL.S

 

pron

 kaitia
ka-
COMIT

 hiti+F
tomar primeiro

 

vt

 me
me
3PL.S

 

pron

 awine
awine
parece+F

 

sec
ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 ,  mawa
mahawa
árvore sp

 

nm
tonakamakihari
to-
para lá

 na-
CAUS

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 -haari
PI.T+M

 

vt

 .  

'"Elas estão tomando as frutas de mahawa que são minhas," ele disse. Ele tinha ido atrás das frutas de 
mahawa.'

38  Mawa
mahawa
árvore sp

 

nm

 tonakamaki
to-
para lá

 na-
CAUS

 ka
ir/vir

 -makI+M
atrás

 

vt

 Mawa
mahawa
árvore sp

 

nm

 manakoneba
manakone
preço

 -ba
FUT

 

pn

 tiwa
tiwa
2SG.O

 

pron
yori
yori
fazer sexo com

 

vt

 nibaho
na
AUX

 -baha
antes

 -ho
IMP+M

 

aux

 ati
ati
dizer

 

vt

 nematamonaka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Ele foi atrás das frutas de mahawa. "Deixa ele fazer sexo com você primeiro, para pagar as frutas de 
mahawa," uma delas disse.'167

39  Tiwa
tiwa
2SG.O

 

pron

 tai
tai
estar na frente

 

vi

 tonihaho
to-
INC

 niha-
CAUS

 ha
AUX

 -ho
IMP+M

 

aux

 ati
ati
dizer

 

vt

 nemetemonehe
na
AUX

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -he
DUP

 

aux

167 Deveria ser ati nemetemoneke com concordância feminina, e Kasawara corrigiu na próxima frase.
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.  
'"Deixa ele pegar você primeiro," ela disse.'

40  Me
me
3PL.POSS

 

pron

 ati
ati
voz

 

pn

 fawa
fawa
parar

 

vi

 kana
ka-
COMIT

 na+F
AUX

 

aux

 me
me
3PL.POSS

 

pron

 abe
abe
RECIP

 

pn

 mono
mono
lutar com

 

vt

 nani
na
AUX

 -hani
PI.N+F

 

aux
me
me
3PL.POSS

 

pron

 Toboyoro
Toboyoro
(nome de homem)

 

npropm

 fera
fee
3SG

 -ra
ISN

 

pron

 ?  ati
ati
dizer

 

vt

 nemetemoneke
na
AUX

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

aux

 .  

'Elas duas pararam de falar. Eles estavam fazendo sexo. "Onde está Toboyoro?" ela disse.'

41  Owa
owa
1SG.O

 

pron

 ai
ahi
fazer sexo com

 

vt

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 watore
wato
saber

 -ra+M
NEG

 

vt

 sowiri
sowiri
penis

 

pn

 kitare
kita
ser duro

 -ra+M
NEG

 

vi

 .  

'"Ele não conseguiu fazer sexo comigo. O penis dele está mole."'

42  Fata
fata
empurrar

 

vt

 hiwiti
hi-
OC

 to-
para lá

 na
AUX

 -witI+M
para fora

 

aux
tosawiteimatamonaka
to-
para lá

 sona
cair

 -witI
para fora

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

'Ela empurrou ele para lá. Ele caiu.'

43  Tosawite
to-
para lá

 sona
cair

 -witI
para fora

 

vi

 me
me
3PL.S

 

pron

 hikaminamematamonaka
hi-
OC

 kamina
contar

 -ma
de volta

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 .  

'Ele caiu. Contaram dele quando chegaram em casa.'

44  Me
me
3PL.S

 

pron

 haha
haahaa
rir

 

vi

 nemetemoneni
na
AUX

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 -ni
ALT+F

 

aux

 ,  kaminamati
kamina
contar

 -ma
de volta

 -tee.NOM
HAB

 

antip

 mati
mati
3PL.S

 

pron

.  
'Riram dele quando falaram dele em casa.'

45  Mawa
mahawa
árvore sp

 

nm

 onakamaki
o-
1SG.S

 na-
CAUS

 ka
ir/vir

 -makI+M
atrás

 

vt

 te
tee
2PL.S

 

pron

 kaitine
ka-
COMIT

 hiti
tomar primeiro

 -ne
CONT+F

 

vt
nini
na.NOM+F
AUX

 -ni
PI.N+F

 

aux

 .  

'"Eu fui atrás das frutas de mahawa, e vocês chegaram primeiro e tomaram."'

2331


	BAMANA
	Tradução Livre
	Apresentação Interlinear


